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VERSETS D’INTRODUCTION DES MATINES – « PETITE DOXOLOGIE » 

 

Gloire, au plus haut des cieux, à Dieu, 

& sur terre, paix, 

aux hommes de sa bienveillance. 

Seigneur, ouvre mes lèvres 

(Ter) 



 

 

HEXAPSALME 
Les six psaumes du matin, ou héxapsalme, sont psalmodiés par le lecteur légèrement, 
avec quiétude, crainte de Dieu & attention. Tous se tiennent comme s’ils 
s’entretenaient avec Dieu lui-même & priaient pour leurs péchés. Aussi, les règles 
liturgiques demandent-elles que l’on ne bouge pas durant la psalmodie de 
l’hexapsalme, adoptant une position statique favorisant la concentration spirituelle. 
On ne fait pas le signe de croix. 

PSAUME 3 
LECTEUR : Seigneur, pourquoi se sont-ils multipliés, ceux qui m’infligent la tribulation ? * ils sont 
nombreux, ceux qui se lèvent contre moi. 
Nombreux, ceux qui disent à mon âme : * « Point de salut pour lui en son Dieu ! » 
Mais toi, Seigneur, tu me prends avec toi, tu es ma gloire, * et celui qui me relève la tête. 
De ma voix, vers le Seigneur j’ai crié, * et il m’a exaucé de sa sainte montagne. 
Je me suis endormi, et me suis assoupi, * je me suis réveillé, car le Seigneur m’a pris avec lui. 
Je ne craindrai pas ces myriades de gens * qui de toutes parts s’acharnent contre moi. 
Lève-toi, Seigneur, sauve-moi, mon Dieu ! * car tu as frappé tous ceux qui me haïssent sans raison, 
tu as brisé les dents des pécheurs. 
Au Seigneur appartient le salut ; * et sur ton peuple s’étend ta bénédiction. 

Et de nouveau : 
Je me suis endormi, et me suis assoupi, * je me suis réveillé, car le Seigneur m’a pris avec lui. 

PSAUME 37 
LECTEUR : Seigneur, ne me reprends pas dans ta colère, * et ne me châtie pas dans ton irritation. 
Car tu m’as percé de tes flèches, * et tu as appesanti sur moi ta main. 
Il n’y a plus rien de sain dans ma chair à cause de ta colère, * il n’y a plus de paix dans mes os, à 
cause de mes péchés. 
Car mes iniquités ont dépassé ma tête, * comme un fardeau pesant elles pèsent sur moi. 
Mes plaies sont puanteur et pourriture, * en raison de ma folie. 

& ma bouche 

annoncera Ta louange. 

(Bis) 



 

Je suis dans la misère, et courbé à jamais, * tout le jour en deuil je chemine. 
Car mes reins ont été accablés de moqueries, * et il n’y a plus rien de sain en ma chair. 
Je suis affligé et humilié outre mesure, * je rugis, à cause des sanglots de mon cœur. 
Seigneur, tout mon désir est devant toi, * et mon gémissement ne t’est point caché. 
Mon cœur est troublé, ma force m’abandonne, * et la lumière de mes yeux n’est même plus avec moi. 
Mes amis et mes compagnons se sont approchés et dressés contre moi, * et mes proches se tiennent 
loin de moi. 
Et ils sont pleins de violence, ceux qui cherchent mon âme, * et ceux qui cherchent mon malheur ont 
le mensonge à la bouche, * et tout le jour ils méditent des fourberies. 
Mais je suis comme un sourd, je n’entends pas, * et comme un muet, je n’ouvre pas la bouche. 
Et je suis pareil à un homme qui n’entend rien, * et qui n’a pas de réplique en sa bouche. 
Car c’est en toi, Seigneur, que j’ai espéré, * c’est toi qui m’exauceras, Seigneur mon Dieu. 
Car j’ai dit : « Que mes ennemis ne se réjouissent pas à mon sujet ! » * et quand ils voient mes pieds 
chanceller, il parlent de moi avec insolence. 
Car me voici prêt à recevoir les coups, * et ma douleur est sans cesse devant moi. 
Car mon iniquité, je la reconnais, * et mon âme est inquiète à cause de mon péché. 
Cependant, mes ennemis sont vivants, et sont devenus plus forts que moi ; * et ils se sont multipliés, 
ceux qui me haïssent injustement, 
Ceux qui me rendent le mal pour le bien me déchirent, * parce que je cherche à faire le bien. 
Ne m’abandonne pas, Seigneur mon Dieu, * ne t’éloigne pas de moi. 
Sois attentif à me secourir, * Seigneur de mon salut ! 

Et de nouveau : 
Ne m’abandonne pas, Seigneur mon Dieu, * ne t’éloigne pas de moi. 
Sois attentif à me secourir, * Seigneur de mon salut ! 

PSAUME 62 
LECTEUR : Dieu, mon Dieu, pour toi je veille dès l’aurore ; * mon âme a soif de toi ; de combien de 
façons ma chair te désire, dans une terre déserte, et sans chemin et sans eau. 
Ainsi, dans le sanctuaire je parais devant toi, * pour voir ta puissance et ta gloire. 
Car ta miséricorde est meilleure que la vie ; * mes lèvres te loueront. 
Ainsi je te bénirai tout au long de ma vie, * j’élèverai les mains en invoquant ton Nom. 
Comme de moelle et de graisse sera rassasiée mon âme, * et la joie sur les lèvres, ma bouche te louera. 
Si ton souvenir me revient sur ma couche, * jusqu’à l’aurore je méditerai ton Nom. 
Car tu es mon secours, * et je trésaille d’allégresse sous le couvert de tes ailes. 
Mon âme s’est attachée à toi, * ta droite m’a saisi. 
Mais eux, c’est en vain qu’ils cherchent mon âme, * ils descendront dans les profondeurs de la terre. 
Ils seront livrés au tranchant du glaive, * ils deviendront la part des renards. 
Mais le Roi se réjouira en Dieu, ils s’en loueront, tous ceux qui jurent par lui ; * car la bouche qui 
tient des propos injustes sera fermée. 

Et de nouveau : 
Jusqu’à l’aurore je méditerai ton Nom. 
Car tu es mon secours, * et je trésaille d’allégresse sous le couvert de tes ailes. 
Mon âme s’est attachée à toi, * ta droite m’a saisi. 

Et sans se signer ni faire de métanies : 
Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебЁ б0же, 
3. 

 Alleluia, alleluia, alleluia, gloire à toi, ô Dieu. 
(ter) 



 

ГDи, поми1луй, 3.  Kyrie eleison. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

PSAUME 87 
LECTEUR : Seigneur, Dieu de mon salut, * j’ai crié le jour et la nuit devant toi. 
Que ma prière entre en ta présence, * incline l’oreille vers ma supplication. 
Car mon âme est remplie de maux, * et ma vie est au bord des enfers. 
J’ai été compté parmi ceux qui descendent dans la fosse, * je suis devenu comme un homme sans 
secours, 
Libre parmi les morts ; comme ceux qui ont été blessés à mort et dorment dans la tombe, * eux dont 
tu ne te souviens plus, et que tu as écartés loin de ta main. 
On m’a mis au plus profond de la fosse, * dans les ténèbres et l’ombre de la mort. 
Sur moi s’est appesantie ta colère, * et tu as fait passer sur moi tous tes flots. 
Tu as éloigné de moi mes compagnons, ils m’ont pris en horreur ; * j’ai été livré et je ne puis 
m’échapper ; 
Mes yeux sont usés par la misère ; * j’ai crié vers toi, Seigneur, tout le jour, j’ai tendu les mains vers 
toi. 
Pour les morts feras-tu des merveilles, * ou les médecins les ressusciteront-ils, afin qu’ils te 
confessent ? 
Parlera-t-on de ta miséricorde dans la tombe, * de ta vérité au lieu de perdition ? 
Connaîtra-t-on dans la ténèbre tes merveilles, * et ta justice au pays de l’oubli ? 
Et moi, j’ai crié vers toi, Seigneur, * et le matin, ma prière ira au-devant de toi. 
Pourquoi, Seigneur, repousser mon âme, * pourquoi détourner de moi ta face ? 
Je suis pauvre et dans la peine depuis ma jeunesse ; * j’ai été exalté, puis humilié et abattu. 
Sur moi ont passé tes colères, * tes terreurs m’ont épouvanté. 
Elles me cernent comme de l’eau, * tout le jour, elles se referment sur moi toutes ensemble. 
Tu as éloigné de moi mes amis et mes proches, * et mes compagnons, à cause de ma misère. 

Et de nouveau : 
Seigneur, Dieu de mon salut, * j’ai crié le jour et la nuit devant toi. 
Que ma prière entre en ta présence, * incline l’oreille vers ma supplication. 

PSAUME 102 
LECTEUR : Bénis, mon âme, le Seigneur, * et que tout ce qui est en moi bénisse son saint Nom. 
Bénis, mon âme, le Seigneur, * et n’oublie aucun de ses bienfaits. 
Lui qui pardonne toutes tes iniquités, * qui te guérit de toutes tes maladies ; 
Qui rachète ta vie de la corruption, * qui te couronne de miséricorde et de compassion ; 
Qui rassasie de biens ton désir, * comme celle de l’aigle sera renouvelée ta jeunesse. 
Le Seigneur répand les miséricordes, * et il fait droit à tous les opprimés. 
Il révéla ses voies à Moïse, * aux fils d’Israël ses volontés. 
Le Seigneur est compatissant et miséricordieux, * longanime et plein de miséricorde. 
Elle ne sera pas éternelle sa colère, * elles ne seront pas pour toujours ses menaces. 
Il n’a pas agi envers nous selon nos péchés, * et ne nous a pas rendu selon nos iniquités. 
Car selon la hauteur des cieux sur la terre, * il a rendu puissante sa miséricorde envers ceux qui le 
craignent. 
Comme est loin l’Orient de l’Occident, * il a éloigné de nous nos iniquités. 
Comme un père a compassion de ses fils, * le Seigneur a eu compassion de ceux qui le craignent. 
Car il sait de quoi nous sommes pétris, * il se souvient que nous sommes poussière. 
L’homme, comme l’herbe sont ses jours, * comme la fleur des champs il fleurit. 
Sur lui qu’un souffle passe, et il n’est plus, * et jamais plus il ne connaîtra sa place. 



 

Mais la miséricorde du Seigneur s’étend de l’éternité à l’éternité * pour qui le craint, 
Et sa justice sur les fils de leurs fils ; * pour ceux qui gardent son testament, et qui se souviennent 
d’accomplir ses volontés. 
Le Seigneur dans le ciel a préparé son trône, * et son royaume domine toutes choses. 
Bénissez le Seigneur, vous ses anges, * forts et puissants, qui exécutez sa parole, attentifs au son de 
ses paroles. 
Bénissez le Seigneur, vous ses armées, * ses serviteurs, qui faites sa volonté. 
Bénissez le Seigneur, vous ses œuvres, * en tout lieu de son empire ; * bénis, mon âme, le Seigneur. 

Et de nouveau : 
En tout lieu de son empire, bénis, mon âme, le Seigneur. 

PSAUME 142 
LECTEUR : Seigneur, exauce ma prière, * prête l’oreille à ma supplication en ta vérité, exauce-moi en ta 
justice. 
Et n’entre pas en jugement avec ton serviteur, * car nul vivant ne sera trouvé juste devant ta face. 
Car l’ennemi a poursuivi mon âme, il a humilié ma vie jusqu’à terre ; * il m’a fait habiter dans les 
ténèbres, * comme les morts des jours anciens. 
Et en moi mon esprit a défailli, mon cœur a été troublé au-dedans de moi. 
Je me suis souvenu des jours d’autrefois, * j’ai médité sur toutes tes œuvres, sur l’ouvrage des tes 
mains je méditais. 
J’ai étendu mes mains vers toi, * mon âme est devant toi comme une terre sans eau. 
Hâte-toi, Seigneur, de m’exaucer, mon esprit défaille ; * ne détourne pas de moi ta face, et que je ne 
sois semblable à ceux qui descendent dans la fosse. 
Fais-moi entendre au matin ta miséricorde, parce que j’ai mis en toi mon espérance ; * fais-moi 
connaître la voie où je dois marcher, car vers toi j’ai élevé mon âme. 
Délivre-moi de mes ennemis, * Seigneur, auprès de toi j’ai cherché refuge. 
Apprends-moi à faire ta volonté, car tu es mon Dieu ; * ton Esprit bon me conduira dans la terre de 
rectitude. 
À cause de ton Nom, Seigneur, tu me feras vivre ; * en ta justice, tu tireras mon âme de la tribulation ; 
Et dans ta miséricorde, tu disperseras mes ennemis, * et tu feras périr tous ceux qui oppriment mon 
âme, car je suis ton serviteur. 

Et de nouveau : 
Seigneur, exauce-moi en ta justice, * et n’entre pas en jugement avec ton serviteur. 
Seigneur, exauce-moi en ta justice, * et n’entre pas en jugement avec ton serviteur. 
Ton esprit bon me conduira * dans la terre de rectitude. 

Et sans se signer ni faire de métanies : 
Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебЁ б0же, 
3. 

 Alleluia, alleluia, alleluia, gloire à toi, ô Dieu. 
(ter) 

 



 

VERSETS DU MATIN, TON 3 
LECTEUR : БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ, бlгословeнъ 
грzдhй во и4мz гDне. (et tout de suite :) 

 R*. Le Seigneur est Dieu et il nous est apparu ; * 
béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 

1. И#сповёдайтесz гDеви. ћкw бlгъ, ћкw въ 
вёкъ млcть є3гw2. 

 1. Rendez grâce au Seigneur, car il est bon, car 
éternel est son amour. 

Le chœur répète le répons 4 fois au total, alternativement en slavon et en français : 

 
2. Њбышeдше њбыд0ша мS, и3 и4менемъ 
гDнимъ противлsхсz и5мъ. 

 2. Toutes les nations m’ont entouré, au nom du 
Seigneur je les ai repoussées. 

 

 
3. Не ўмрY, но жи1въ бyду, и3 повёмъ дэлA 
гDнz. 

 3. Non je ne mourrai pas, je vivrai et publierai 
les hauts faits du Seigneur. 

4. Кaмень, є3г0же небрег0ша зи1ждущіи, сeй 
бhсть во главY ў1гла: t гDа бhсть сeй, и3 
є4сть ди1венъ во nчесёхъ нaшихъ. 

 4. La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs est 
devenue la pierre d’angle ; c’est là l’œuvre du 
Seigneur, une merveille à nos yeux. 



 

On enchaîne avec les tropaires du jour : 

1. Tropaire de la Résurrection ton 2 

 
 

Que les Célestes soient en liesse ! * Que les terrestres se réjouissent ! * Car le 
Seigneur a établi son Règne par son bras, * terrassant la mort par la mort, * Lui le 
Premier-Né d’entre les morts. * Il nous libère du ventre de l’enfer, ** et offre au 
monde la grande miséricorde. 

 



 

2. Tropaire de la Mégalomartyre ton 8 

 

Louons sainte Barbara, * elle a rompu les filets de l’ennemi * et comme un oiseau elle 
s’en est échappée ** par le secours et la protection de la Croix. 

 



 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху. 
3. Tropaire du Vénérable Père ton 8 

 
Guide de l’orthodoxie, maître de piété et de sainteté, * luminaire de l’univers, 
ornement des moines inspiré de Dieu, * ô docte saint Jean, tu nous as tous illuminés 
par tes enseignements, * toi qui fus comme une lyre vibrant au souffle de l’Esprit. ** 
Intercède auprès du Christ notre Dieu, pour qu’il sauve nos âmes. 



 

И3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

4. Théotokion ton 8 

Toi qui pour nous es né d'une vierge et as enduré la Croix, ô Très-Bon, * qui par la mort as dépouillé 
la  mort, * et, en tant que Dieu, as manifesté la Résurrection, * ne dédaigne pas ceux que Tu as créés 
de ta main, * montre ton amour pour les hommes, ô Miséricordieux. * Accueille l'intercession de 
celle qui t'a enfanté, la Mère de Dieu, ** et sauve un peuple désespéré, ô notre Sauveur. 

IIIEME CATHISME – POLYELEOS : PSAUMES 134 & 135 

Pendant ce chant, on allume tous les cierges et on apporte l’icône de la Résurrection au centre de 
l’église 

 

 

 

 

Louez le nom du Seigneur, louez le 

Т 
Д 
А 
 
 
 
Б 

vous tous qui servez le Seigneur. 



 

 

 

 
 

 
 

 
 

Béni soit le Seigneur depuis Sion, 

lui qui demeure à Jérusalem ! 

Rendez grâce au Seigneur, 

car il est bon, car éternel est son amour. 



 

 
 

 
 

 
 

 

TROPAIRES DE LA RESURRECTION TON 5 

 

car éternel est son amour. 

Rendez grâce au Dieu du ciel, 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

HYPAKOI DU DIMANCHE TON 3 TROPARIQUE 

 



 

 

 

 



 

ANAVATHMI, TON 3 CHANTE RECTO TONO 
1ère antienne 
Tu as arraché à Babylone les captifs de Sion ; ** à mon tour, ô Verbe, du fond de mes passions 
attire-moi à la vie.  
Ceux qui sous le vent de midi sèment pour Dieu dans les larmes, ** moissonnent dans l'allégresse 
les gerbes de nourriture éternelle. 
 Gloire...  
À l'Esprit Saint revient toute action de grâce, * car avec le Père et le Fils Il resplendit ** et en lui 
toute chose vit et se meut. 
 Et maintenant... - le même 
2ème antienne 
Si le Seigneur ne bâtit la maison des vertus, en vain nous fatiguons-nous ; ** s'Il protège notre âme, 
personne ne détruira notre ville. 
Fruit de tes entrailles, sous le souffle de l'Esprit, ** les saints seront pour toi, ô Christ, ainsi que 
pour le Père, des fils adoptifs. 
 Gloire...  
Par le Saint-Esprit toute sainteté et sagesse sont révélées ; * Il fait exister toute créature : ** 
rendons-lui un culte, comme au Père et au Fils, car Il est Dieu. 
 Et maintenant... - le même 
3ème antienne 
Ceux qui craignent le Seigneur sont bienheureux, * car ils marchent dans ses voies ; ** ils 
mangeront tous les fruits de la vie. 
Réjouis-toi, Pasteur du troupeau, * voyant autour de ta table tes enfants ** portant les rameaux de 
leurs bonnes œuvres. 
 Gloire...  
Par le Saint-Esprit vient toute la richesse de la gloire, * la grâce et la vie pour toute créature ; ** 
c'est avec le Père et le Verbe qu'Il est célébré. 
 Et maintenant... - le même 

PREMIER PROKIMENON, TON 3 
CHANTRE : Sagesse ! Soyons attentifs. Le prokimenon dans le 3ème ton : 
CHANTRE : R*. Dites parmi les nations que le Seigneur est entré dans son règne ; * car Il a affermi 
l'univers qui ne sera pas ébranlé (Psaume XCV, 10). 

 

 
CHANTRE :  V*. Chantez au Seigneur un chant nouveau, chantez au Seigneur, toute la terre 
(Psaume XCV, 1). 
CHANTRE : R*. Dites parmi les nations que le Seigneur est entré dans son règne , * … CHŒUR : … car Il 
a affermi l'univers qui ne sera pas ébranlé. 



 

SECOND PROKIMENON, TON 3 
CHANTRE : R*. Que tout souffle loue le Seigneur. 

 
CHANTRE : V*. Louez le Seigneur dans ses saints, louez-le au firmament de sa puissance. 
CHŒUR : R*. Всякое дыхание да хвалит Господа. (Que tout souffle loue le Seigneur). 
CHANTRE : R*. Que tout souffle ...   CHŒUR : … да хвалит Господа. (… loue le 
Seigneur). 

CHANT DE LA RESURRECTION TON 6 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

LECTEUR : Aie pitié de moi, ô Dieu, selon ta gran-de miséri-cor-de, * et dans ton immense 
compassion, ef-fa-ce mon pé-ché. 
Lave-moi de plus en plus de mon iniqui-té, * et de mon pé-ché purifie-moi. 
Car mon iniqui-té, je la con-nais, * et mon péché est constam-ment devant moi. 
Contre toi seul, j’ai péché, et j’ai fait le mal sous tes yeux ; * ainsi tu seras trouvé juste en tes 
paroles, et victori-eux dans tes juge-ments. 
Vois : c’est dans l’iniquité que j’ai é-té for-mé, * et c’est dans le péché que ma mè-re m’a con-çu. 
Vois : tu ai-mes la véri-té : * tu m’as révélé les mystères et les se-crets de ta sa-gesse. 
Tu m’aspergeras avec l’hysope, et je se-rai purifi-é, * tu me laveras, et je deviendrai plus blanc que 
la nei-ge. 
Tu me feras entendre des paroles de joie et d’allé-gresse, * ils exulteront, les os humi-liés. 
Détourne ta face de mes pé-chés, * et efface toutes mes iniqui-tés. 
Crée en moi un cœur pur, ô Dieu, * et renouvelle un esprit de droi-ture en mes en-trailles. 
Ne me rejette pas loin de ta face, * et ne retire pas de moi ton Esprit Saint. 
Rends-moi la joie de ton sa-lut, * et fortifie-moi par l’Es-prit souve-rain. 
J’enseignerai tes voies aux pé-cheurs, * et les impies revien-dront vers toi. 
Délivre-moi du sang, Dieu, Dieu de mon sa-lut, * et ma langue exulte-ra pour ta jus-tice. 
Sei-gneur, ouvre mes lèvres ; * et ma bouche annonce-ra ta lou-ange. 
Car si tu avais voulu un sacrifice, je te l’au-rais of-fert, * mais tu ne prends aucun plai-sir aux 
holo-caustes. 
Le sacrifice qui plait à Dieu, c’est un es-prit bri-sé ; * un cœur broyé et humi-lié, Dieu ne le 
méprise point. 
Accorde tes bienfaits à Sion, Sei-gneur, dans ta bienveil-lance, * et que soient relevés les murs de 
Jérusa-lem ; 
Alors tu prendras plaisir au sacri-fi-ce de jus-tice, * à l’obla-tion et aux holo-caustes, ** alors on 
offrira de jeunes tau-reaux sur ton au-tel. 

STICHERES DU PSAUME 50, TON 6 

 

 

 



 

 
Et aussitôt, ce stichère, ton 6 : 

 

 

 
Ressuscité du tombeau, * comme il l’avait prédit, * il nous donne la vie éternelle, ** & la grâce du salut. 

Aie pitié de moi, ô Dieu, * en ta grande bonté, * 

et en ton immense miséricorde, * efface mon péché. 



 

CANON 
Canon du dimanche, ton 3 (hirmi et 3 tropaires), de la Mère de Dieu, ton «  (2 tropaires), de la 
Mégalomartyre Barbara (4 tropaires), et du Vénérable Père Jean Damascène, œuvre de saint Etienne 
le Sabbaïte (725 † 794 ou 807). 

PREMIERE ODE 
Celui qui jadis, par un signe de sa main divine, * a rassemblé les eaux en un seul flot * et qui a 
fendu la mer pour le peuple d'Israël, * c'est lui notre Dieu qui est glorifié ; ** à lui seul nous 
chantons, car Il s'est couvert de gloire. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Celui qui a condamné la terre à produire pour le coupable (au prix de) sa sueur des épines en guise 
de fruits, c'est lui notre Dieu qui dans sa chair a reçu la couronne d'épines des mains des malfaiteurs, 
détruisant la malédiction, car Il s'est couvert de gloire. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Vainqueur et triomphateur de la mort, l'Immortel a été saisi d'effroi, car lui qui est notre Dieu, a pris 
notre chair et notre âme qui connaissent les souffrances ; Il a affronté le tyran et nous a tous ressuscités 
avec lui, car Il s'est couvert de gloire. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Toutes les nations te glorifient, toi qui as enfanté sans semence et qui es véritablement la Mère de 
Dieu. C'est lui notre Dieu qui est descendu dans ton sein sanctifié, afin de prendre notre nature et 
naître de toi à la fois Dieu et homme. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Dans les cieux, sur terre et dans les abîmes, tout être, ô Vierge, fléchit avec respect le genou devant 
celui qui s'est incarné de toi, car Il s'est couvert de gloire. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Combien admirable est l'échange (qui s'est opéré) en toi ! Ayant reçu de toi la chair, Dieu qui dispense 
les biens en abondance, nous a donné l'Esprit divin, car Il s'est couvert de gloire. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Trinité, vénérable et suprême Dieu, * qui offres à tes fidèles * des trésors surpassant l'entendement, 
* insuffle en mon esprit ténébreux * ta clarté lumineuse pour chanter * ta sainte martyre Barbara. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
La gloire de tes saints Martyrs, * Ami des hommes, a surpassé * tout éloge codifié; * mais en agréant 
de notre foi * ce qu'il nous est possible de chanter * tu nous récompenses richement. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
D'un rameau plein d'épines elle a fleuri, * cette rose sacrée * qui embauma l'Eglise du Christ * 
empourprée de sang vermeil * par le combat de sainte Barbara * que nous disons bienheureuse à bon 
droit. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Celui qui entreprend de te louer, * il faudrait qu'il eût * ta voix douce et melliflue * par laquelle, Père 
saint, * tu as illuminé de tes chants * l'Eglise qui célèbre ta mémoire sacrée. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
En bon juge, sage et pénétrant, * tu sondais la nature des êtres justement: * à ceux qui passent tu as 
préféré * les biens suprêmes de l'éternité, * Père vénérable, et c'est pourquoi * le Christ à présent t'a 
glorifié. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Le Serpent m'inspira dans sa malignité * le désir de devenir semblable au Créateur * et fit de moi son 
prisonnier, * mais grâce à toi, ô Vierge, je fus rappelé * pour être déifié en vérité * par celui que tu 
as mis au monde, sainte Mère de Dieu. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 



 

 

 

TROISIEME ODE 
Toi qui du non-être as amené toute chose à l'être, * créée par le Verbe et accomplie par l'Esprit, 
** Seigneur tout-puissant, affermis-moi dans ton amour. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Par ta croix l'Impie fut couvert de honte, et il tomba dans la fosse qu'il avait creusée, tandis que la 
puissance des humbles fut élevée, ô Christ, par ta résurrection. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Comme l'eau recouvre les mers, la prédication de la piété les nations, ô Ami des hommes. Car en 
ressuscitant des morts, Tu as révélé la lumière de la Trinité. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Glorieuses sont les choses dites de toi, ô vivante Cité du Roi éternel, car par toi, ô Souveraine, 
Dieu est venu vivre parmi ceux qui sont sur terre. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Le rameau issu de la racine de Jessé et qui selon la parole des prophètes a fleuri de toi, ô 
Vierge, c'est le Christ qui a resplendi pour nous ; Seigneur, Tu es saint. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Tu t'es appauvri, en prenant de la Vierge notre chair, afin que nous puissions communier à 
ta divinité ; Seigneur, Tu es saint. 
 



 

R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Blessée par la douce flèche de ton amour, * Barbara méprisa la paternelle impiété * pour n'aimer que 
toi, Seigneur, son époux. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Ni l'attrait des délices ni les fleurs de la beauté, * ni la richesse ni les plaisirs de la jeunesse n'ont 
séduit * Barbara, vierge si belle et fiancée au Seigneur. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Nul obstacle n'empêche de combattre jusqu'au bout, * ni la faiblesse du sexe, ni la fleur des jeunes 
ans, * quand on est soutenu par ta force invincible, Seigneur. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Faisant largesse, c'est à Dieu que tu prêtas * et pour toi, saint Jean, fut prêt le royaume des cieux, * 
où tu as reçu la récompense cent fois plus. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Le talent de la sagesse que tu avais reçu, * en ornant de tes œuvres l'Eglise du Christ, * tu l'as multiplié, 
puis tu quittas cette vie. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Les Anges furent pris d'étonnement, * les hommes s'émurent en ton enfantement, * et nous, fidèles, 
te vénérons comme la Mère de Dieu. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 

 

 



 

KONDAKION DE LA MEGALOMARTYRE TON 4 

 
Ayant suivi le Dieu * dignement chanté dans la Trinité, * tu as brisé les autels 
consacrés aux idoles, * tu as virilement supporté d'être plongée dans de douloureuses 
souffrances, ô sainte martyre Barbara, * sans craindre les menaces des tyrans, * en 
chantant sans cesse d'une voix forte : ** je vénère la Trinité, le Dieu unique. 

 



 

KONDAKION DU VENERABLE PERE TON 4 

 
L’hymnographe et le fameux combattant de Dieu, * de l’Eglise le docteur et le maître, 
des ennemis l’adversaire, Jean, célébrons-le ! * Pour avoir pris la Croix du Seigneur 
comme un glaive, il a coupé tout le mensonge des hérésies, * et comme fervent 
intercesseur devant Dieu, ** à tous il accorde le pardon des transgressions. 

QUATRIEME ODE 
Tu nous as manifesté la force de ton amour, Seigneur, * car pour nous, Tu as livré à la mort ton 
Fils unique. * Aussi te clamons-nous notre action de grâce : ** Gloire à ta puissance, Seigneur. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Dans ta miséricorde, ô Christ, Tu as enduré les plaies et les coups, souffrant avec longanimité l'outrage 
des soufflets sur les joues et supportant les crachats ; c'est par eux que Tu as accompli mon salut. 
Gloire à ta puissance, Seigneur. 



 

R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Ô toi qui es la Vie, c'est par ton corps mortel que Tu as connu la mort à cause de la détresse des 
malheureux et du gémissement des pauvres ; et ayant détruit le destructeur, ô Très-glorieux, Tu nous 
as tous ressuscités avec toi, car Tu t'es couvert de gloire. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Souviens-toi, ô Christ, du troupeau que Tu as acquis par ta passion ; reçois les prières de compassion 
de ta très glorieuse Mère, et visitant celui-ci dans sa détresse, délivre-le, Seigneur, par ta puissance. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Ô Maître, toi qui as établi les montagnes, tel la pierre qu'aucune main n'a taillée Tu es venu de la 
Vierge, selon la mesure de ton intelligence divine ; gloire à ta puissance, ô Ami des hommes. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
De la Vierge, ô Maître, Tu as guéri de la maladie notre nature, ayant promptement uni à elle le 
remède : ta divinité très pure, ô Verbe. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Né de la Vierge, tu as donné aux jeunes vierges le pouvoir * de fouler aux pieds l'arrogance du 
Trompeur; * c'est ainsi que Barbara, * victorieuse et couronnée, * terrassa l'audacieux Ennemi. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Par ta croix, ô Christ, tu as brisé la force de la mort: * à ta suite la jeune vierge Barbara, * sans 
ménagement pour son corps, * supporte les supplices vaillamment * dans la fermeté de son cœur. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
La prime aïeule, séduite par les ruses du Trompeur, * fut privée jadis des délires du Paradis; * par 
contre Barbara, * l'ayant traité avec mépris, * habite maintenant les célestes parvis. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Obéissant aux préceptes du Christ, * du monde tu quittas les charmes et les splendeurs, * richesse, 
luxe et vanité, * et prenant aussi ta croix, * saint Jean, tu marchas à sa suite. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Avec le Christ, qui pour sauver les hommes s'appauvrit, * tu t'es fait pauvre, toi aussi, et, comme il 
l'a promis, * sa gloire te fut partagée * et tu règnes désormais * avec le Roi des siècles, saint Jean. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Nous les fidèles, nous reconnaissons en toi, * ô Mère de Dieu, le havre du salut, * la forteresse 
inébranlable; * notre Dame, par son intercession * délivre nos âmes de tout danger. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 

 



 

 

 

 

CINQUIEME ODE 
Avant l'aurore je veille et je t'invoque, Créateur de l'univers, * toi, la Paix qui dépasse 
l'entendement ; * car tes préceptes sont pour moi lumière ; ** par eux guide mes pas. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Toi qui vois tout et qui juges avec équité toute la terre, par jalousie les impies t'ont livré au juge 
inique, alors que Tu as délivré Adam de l'antique malédiction. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Par la puissance invincible de ta croix, ô Christ ressuscité des morts, donne ta paix à tes Églises et 
sauve nos âmes. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Tu es le tabernacle saint, plus vaste que les cieux, car tu as reçu dans ton sein celui que toute la 
création ne peut contenir, le Verbe de Dieu, toi seule est apparue toujours Vierge. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Ô Vierge, ton fils est le Verbe de Dieu, le Créateur d'Adam le premier homme ; Il n'est pas 
une créature, bien qu'en toi Il se soit façonné une chair vivante. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Ô Vierge, ton fils est égal au Père ; Il est le Verbe de Dieu, le Christ notre Seigneur, une 
Personne parfaite en deux natures en qui (se manifeste) un Dieu parfait et un homme. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
En ordonnant que ta piscine eût trois fenêtres l'éclairant, * mystiquement tu décrivais le Baptême, 
Barbara, * lumineuse purification des âmes * à la clarté de la sainte Trinité. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
La montagne se fendit pour accueillir * Barbara qui fuyait la redoutable fureur de son père, * comme 
il advint jadis pour Thècle la protomartyre, * par l'effet d'un miracle opéré par le Christ. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Enflammée par le zèle du vrai Dieu, * l'illustre Barbara cracha sur les visages monstrueux * des faux 
dieux, en se moquant * de celui qui gouvernait le monde à ce moment. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Dans la crainte du Christ, vénérable Père Jean, * c'est vers la vie divine que tu as tendu, * soumettant 
à l'esprit toute pensée charnelle * et purifiant tes sentiments. 



 

R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Purifiant de tout ce qui les avilit, * sage Père Jean, ton corps, ton âme et ton esprit, * tu as reçu le 
triple feu du vrai Soleil * t'enrichissant de ses dons lumineux. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Vierge pure, prie ton Fils et ton Seigneur * d'accorder aux captifs * dans l'adversité leur rédemption 
* et la paix à qui se fie en ton secours. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 

 

 

SIXIEME ODE 
Au fond de l'abîme, entouré de mes péchés, mon esprit défaille ; * mais étends, ô Maître, ton 
bras souverain ** et, comme Tu as sauvé Pierre, sauve-moi. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Un abîme de miséricorde et de bienfaits m'a entouré lorsque dans ta compassion Tu es descendu 
t'incarner, ô Maître ; ayant pris la forme d'un serviteur, Tu m'as déifié et Tu m'as fait partager ta gloire. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Voyant revenu à la vie celui qu'il avait mis à mort, le meurtrier a subi la mort ; tels sont, ô Christ, les 
signes de ta résurrection et de ta passion victorieuse et très pure. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Ô Très-pure, qui seule au delà de tout entendement es devenue la médiatrice entre le Créateur et les 
hommes, prie ton fils d'être miséricordieux envers tes serviteurs pécheurs et d'être leur défenseur. 



 

R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Sans se séparer (du Père), (le Christ) vient de la Vierge immaculée ; Il se fait à notre image en 
devenant homme en son aspect et en son être sans perdre sa divinité. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Délivre-moi, ô Toute-pure, de l'abîme des péchés et de la tourmente des passions, car Tu es un havre 
et un abîme de merveilles pour ceux qui accourent avec foi auprès de toi. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Comme tu as promis d'accorder le divin savoir * à ceux qui te confessent, Sauveur, devant les 
tribunaux, * tu en as comblé ta martyre Barbara. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Par la divine sagesse de ses discours * la glorieuse Barbara réfuta les sophismes des impies * et par 
sa patience elle a stupéfait les tyrans. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Acceptant d'être écorchée sans merci par les bourreaux, * d'être frottée violemment par des étoffes de 
crin, * la sainte martyre livra son corps aux tortures pour le Christ. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Eclairé par la grâce de l'Esprit, saint Jean, * riche de science humaine et de savoir divin, * tu les 
transmis largement à qui manquait de ces biens. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Rivalisant avec les chœurs célestes, tu rythmas * pour les Eglises des chants conformes à la vraie foi, 
* entonnant des hymnes pour chanter la Trinité. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Ô Vierge, sans connaître d'homme tu conçus * et, vierge demeurant, tu révélas bien clairement * la 
divinité de ton Fils et ton Dieu. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 

 

 



 

 

 



 

KONDAKION DU DIMANCHE TON 3 

 
Tu es ressuscité aujourd’hui du tombeau, ô Miséricordieux, * et Tu nous as écartés 
des portes de la mort. * Aujourd’hui Adam exulte et Ève se réjouit ; * avec eux 
prophètes et patriarches ne cessent de chanter ** la force divine de ta puissance.. 

SEPTIEME ODE 
Comme jadis Tu as couvert de rosée * les trois saints adolescents dans la flamme des chaldéens, 
* éclaire-nous aussi par le feu lumineux de ta divinité, ** nous qui te clamons : Dieu de nos 
pères, Tu es béni. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Le voile lumineux du temple se déchira lors de la crucifixion du Créateur, révélant la vérité cachée 
dans les Écritures aux fidèles qui clament : Dieu de nos pères, Tu es béni. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 



 

Alors que Tu fus percé au côté, ô Christ, les gouttes de ton sang divin et vivifiant qui selon ton dessein 
de salut tombaient sur la terre, ont recréé ceux qui avaient été formés de la terre et qui clament : Dieu 
de nos pères, Tu es béni. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Avec le Père et le Fils unique, fidèles, glorifions l'Esprit de bonté ; vénérons l'unique Origine, l'unique 
Divinité en trois Personnes et clamons : Dieu de nos pères, Tu es béni. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Seigneur de gloire qui règnes sur les puissances d'en haut, toi qui sièges avec le Père et qui es porté 
dans les bras de la Vierge, Seigneur, Dieu de nos pères, Tu es béni. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Terrible est la mort, mais l'ayant rencontrée, Tu l'as anéantie, toi le Dieu qui t'es incarné de la Vierge : 
Seigneur, Dieu de nos pères, Tu es béni. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Le tyran qui s'était vainement vanté * de détruire la terre et d'effacer la mer * comme un jouet se 
trouve aux pieds de Barbara, * car le Christ, l'ayant brisé, * l'enchaîna comme un oiseau blessé. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Lacérée d'intolérables plaies * sur tout ton corps empourpré de flots de sang, * tu supportas l'ardeur 
des torches sur tes flancs, * tout en rendant grâce au Christ, * vénérable Martyre, glorieuse Barbara. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Cruauté, comble d'impiété * des tyrans insensibles et inhumains! * ils ont taillé comme des bouchers 
* les seins de la Martyre dont l'esprit * s'appuyait sur le Christ vivifiant. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Tu as renversé avec zèle * la perversité des hérésies hostiles à Dieu * et par l'intensité de tes écrits, * 
vénérable Père, tu as fait pâlir * ceux que tous les sages composèrent jadis. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Avec ardeur tu as flétri l'impiété, * les blasphèmes des adeptes de Manès - honnis soient-ils! * qui 
tentèrent d'altérer l'Eglise du Christ: * tu y parvins, saint Jean, par tes écrits * et tes enseignements 
conformes à la vraie foi. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
En toi nous reconnaissons le Saint des saints, * qui seule as enfanté le Dieu sans changement; * Vierge 
sans souillure et Mère inépousée, * tu fis jaillir pour tous la vie incorruptible * en mettant au monde 
notre Dieu. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 

 



 

 

 

HUITIEME ODE 
Les adolescents se tenaient avec piété * au milieu du feu insoutenable, * sans être atteints par 
la flamme, * et ils chantaient l'hymne divine : * Bénissez le Seigneur, toutes les œuvres du 
Seigneur, ** et exaltez-le dans tous les siècles. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Le (voile) lumineux du temple se déchira lorsque ta croix fut plantée sur le Calvaire et toute la 
création, bouleversée d'effroi, fit entendre ce chant : Bénissez le Seigneur, toutes les œuvres du 
Seigneur, chantez-le et exaltez-le dans tous les siècles. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Tu es ressuscité du tombeau, ô Christ, et par la puissance divine de ta croix Tu as relevé celui qui par 
la séduction avait été déchu, et qui clame : Bénissez le Seigneur, toutes les œuvres du Seigneur, 
chantez-le et exaltez-le dans tous les siècles. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Tu es apparue comme le temple de Dieu, le Réceptacle vivant et l'Arche (sainte), car c'est toi, ô Mère 
de Dieu très pure qui as réconcilié le Créateur avec les hommes ; aussi nous qui sommes son œuvre, 
nous te chantons et t'exaltons dignement dans tous les siècles. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Tu as surpassé, ô Mère, les ordres célestes et tu te tiens auprès de Dieu ; aussi nous bénissons, ô 
Vierge toute-bénie, ton enfant et l'exaltons dans tous les siècles. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Tu as rendu plus belle encore la beauté de la nature (humaine), en faisant briller la chair de la Divinité. 
Bénissons, ô Vierge toute-bénie, ton enfant et exaltons-le dans tous les siècles. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Emprisonnée, tu as reçu Barbara, * dans son inaccessible clarté l'apparition du Christ * t'invitant au 
courage, guérissant tes plaies * et te faisant le don de l'allégresse; * tu fus alors transportée par l'amour 
de ton Epoux. 



 

R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Pour le Christ, on t'avait mise à nu, * mais un Ange radieux vint te couvrir, ô Barbara, * de la tunique 
de clarté * et comme une fiancée * te conduisit vers ta passion. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Ô Christ, ta prophétie est accomplie: * le père livre, en effet, à la mort son propre enfant, * se faisant 
lui-même auteur * de l'immolation de ta martyre Barbara, * mais il est consumé par le feu du ciel. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Tu réfutas, saint Jean, par tes écrits * la division soutenue par Nestorius, * la confusion que Sévère 
avait prêchée, * l'erreur monothélite, la croyance en une seule énergie, * et tu fis briller l'orthodoxie 
sur le monde. 
R*.  Bénissons le Seigneur, Père, Fils et saint Esprit. 
L'ennemi avait semé l'ivraie de l'hérésie * dans l'Eglise du Christ, en refusant de l'adorer * en ses 
Images sacrées, * mais il te trouva vigilant, * attachant toute semence falsifiée. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Le Dieu fait homme a demeuré en ton sein * sans être séparé de son Père dans les cieux; * sans 
semence, ô Vierge, tu l'as conçu, * ineffablement, ô Mère, tu l'as enfanté; * tu es vraiment le salut 
pour nous tous. 
R*.  Louons, bénissons, adorons le Seigneur, le chantant et l'exaltant dans tous les siècles. 

 

 



 

 

 

 

 



 

NEUVIEME ODE 

 



 

 



 

 

Miracle nouveau et digne de Dieu, * car le Seigneur franchit véritablement la porte close 
virginale ; * nu à son entrée, Dieu est apparu revêtu de chair à sa sortie, * et la porte est 
demeurée close. ** C'est en tant que Mère de Dieu, qu'ineffablement nous la magnifions. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 



 

Il est redoutable de te voir, ô Créateur, toi le Verbe de Dieu élevé sur la croix, le Dieu qui souffre 
dans sa chair pour ses serviteurs et qui, étendu sans vie dans un tombeau, as délivré des enfers les 
morts : c'est pourquoi, ô Christ, nous te magnifions, toi le tout-puissant. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Toi qui as été déposé mort dans le tombeau, Tu as délivré les ancêtres de la corruption ; toi qui as fait 
fleurir la vie, Tu as ressuscité les morts ; toi qui as guidé le genre humain vers la lumière, Tu l'as 
revêtu de l'incorruption divine ; c'est pourquoi nous te magnifions, toi la source de la lumière éternelle. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Tu es apparue comme le temple et le trône, où Dieu, qui demeure au plus haut des cieux, est venu 
faire sa demeure ; Il est né de toi, qui n'a pas connu l'homme, sans ouvrir la porte de ton sein, ô Toute-
pure ; aussi intercède par tes prières incessantes afin que toutes les nations se soumettent à la paix de 
Dieu. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Emplis de piété, nous ne sommes jamais rassasiés de t'apporter nos louanges, Ô Vierge ; car à notre 
amour vient s'ajouter sans cesse l'amour divin, spirituel, puisque c'est la Mère de Dieu que nous 
magnifions. 
R*.  Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
Ô Christ, Tu nous as donné (ta mère), celle qui t'as enfanté afin qu'avec constance elle intercède pour 
nous. Par ses prières et dans ta miséricorde Tu nous envoies l'Esprit, donateur de bonté, et qui procède 
du Père. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Sur le point de recevoir, ô Barbara, * un glorieux achèvement par le glaive, * ayant bien mérité avec 
Julienne * la couronne des martyrs, * tu pus entendre la voix divine * en accomplissement de tes 
vœux. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Exauçant tes requêtes, Barbara, * le Christ accorde guérison * aux fidèles célébrant * chaque année 
ton souvenir: * plus que le sable de la mer * nombreux sont tes miracles éclatants. 
R*.  Mégalomartyre Barbara, prie pour nous. 
Unie maintenant au Roi de tous, * le Christ ton Epoux, et rayonnante, Barbara, * de gloire et de clarté 
dans les parvis célestes, * tu protèges tous les chantres de ton nom, * les détournant de leurs passions 
* et les conduisant au Dieu vivant. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Tu instruisis tous les fils de l'Eglise pour chanter * selon la vraie foi * l'Unité divine dans la Trinité, 
* l'incarnation du Verbe, saint Jean, * éclairant pour un grand nombre de croyants * ce qui est difficile 
à saisir dans l'Ecriture. 
R*.  Vénérable Père Jean, prie pour nous. 
Ayant chanté, vénérable Père, tous les Saints, * la pure Mère de Dieu, * le Précurseur du Christ, * les 
Apôtres, les Prophètes, * les Ascètes, les Docteurs, les Justes, les Martyrs, * tu demeures à présent 
dans leurs parvis. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Ayant reçu, Vierge toute-pure, dans ton sein, * comme la toison, la rosée venue du ciel, * tu nous 
enfantas celui qui distribue * le divin aliment de l'immortalité * à ceux qui le chantent dans la foi * 
et te reconnaissent pour la Mère de Dieu. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 

 



 

 

 

 

 

EXAPOSTILAIRE DE LA RESURRECTION TON 3 

CHANTRE : V*. Saint est le Seigneur notre Dieu ! 

 



 

Saint est le Seigneur notre Dieu. 

CHANTRE : V*. Au dessus de tous les peuples notre Dieu ! 
Saint est le Seigneur notre Dieu. 

CHANTRE : V*. Car il est saint le Seigneur notre Dieu ! 
Saint est le Seigneur notre Dieu. 

LES LAUDES TON 3 
Musique dans le petit Obychod paroissial, p. 131. Continuer le chant des stichères 
du dimanche sur le même ton : 

2. Louez Dieu dans ses saints, louez-le au firmament de sa puissance. 
Les gardes, Seigneur, ont rapporté toutes  tes  mer-veilles ; * mais le sanhédrin, dans sa vanité, a 
rempli leurs mains d'ar-gent, * pensant cacher ta résurrection que le monde glo-ri-fie ; ** Sei-gneur, 
aie pi-tié de nous. 

3. Louez-le pour ses hauts faits, louez-le selon sa grandeur infinie. 
Toute chose fut rem-plie de joie * quand il con-nut ta résur-rec-tion ; * car Marie de Magdala, venue 
à ton tom-beau, * a trouvé, assis sur la pierre, un ange aux vêtements lumi-neux qui lui dit : * 
pourquoi cherchez-vous parmi les morts le Vi-vant ? * Il n'est pas ici, Il est ressusci-té comme Il l'a-
vait dit, ** Il vous pré-cède en Ga-li-lée. 
4. Louez-le au son de la trompe, louez-le sur la harpe et la cithare. 

Maître, a-mi des hommes, * dans ta lumière nous ver-rons la lu-mière ; * car Tu es ressusci-té des 
morts * et Tu accordes le salut au genr(e) hu-main, * afin que toute créature te glo-ri-fie, * toi le seul 
sans pé-ché ; ** Sei-gneur, aie pi-tié de nous. 

V*. Слава Отцу и Сыну, и Святому Духу * 
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CHŒUR : Gloire à Dieu au plus haut des cieux et paix sur la terre, bienveillance parmi les hommes. 
Nous te chantons, nous te bénissons, nous t'adorons, nous te glorifions, nous te rendons grâce pour 
ta grande gloire. Seigneur, Roi céleste, Dieu et Père tout-puissant ; Seigneur, Fils unique, Jésus 
Christ, et Saint-Esprit ; Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, Fils du Père, Toi qui ôtes le péché du monde, 
aie pitié de nous ; Toi qui ôtes les péchés monde, reçois notre prière ; Toi qui sièges à la droite du 
Père, aie pitié de nous. Car tu es le seul Saint, le seul Seigneur, Jésus Christ, à la gloire de Dieu le 
Père. Amen. 

Chaque jour je te bénirai et louerai ton Nom dans les siècles des siècles. Daigne, Seigneur, en ce jour 
nous garder sans péché. Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos pères, et ton Nom est loué et glorifié 
dans les siècles. Amen. Que ta miséricorde, Seigneur, soit sur nous, comme nous avons espéré en toi. 



 

Tu es béni, Seigneur, enseigne-moi tes jugements. (3 fois) Seigneur, tu as été pour nous un refuge 
d'âge en âge. J'ai dit Seigneur, aie pitié de moi, guéris mon âme, car j'ai péché contre toi. Seigneur, 
je me suis réfugié auprès de toi, enseigne-moi à faire ta volonté, car tu es mon Dieu. Car auprès de 
toi est la source de la vie, dans ta lumière nous verrons la lumière. Étends ta miséricorde sur ceux 
qui te connaissent. 

Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous. (3 fois) 
Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, et maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. 
Amen. Saint Immortel, aie pitié de nous. 

Et plus solennellement : 

Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous. 

TROPAIRE DU DIMANCHE TON 3 
Aujour-d'hui s'accomplit le salut du monde ; * chantons celui qui est ressuscité du tombeau, le Prin-
ce de notre vie. * Par la mort Il a terras-sé la mort ** et nous a accordé la victoire et la grande miséri-
corde. 

CONCLUSION DES MATINES 
CHŒUR : 

 

CHŒUR : (recto-tono) Честнейшую Херувим и Славнейшую без сравнения Серафим, без 
истления Бога Слова рождшую, сущую Богородицу, Тя величаем. 

(Toi plus vénérable que les Chérubins et incomparablement plus glorieuse que les Séraphins, toi qui sans tache enfantas 
Dieu le Verbe, toi véritablement la Mère de Dieu, nous t’exaltons !) 
CHŒUR : (recto-tono) Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. И ныне и присно и во веки веков. 
Аминь. Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 

  

V*. Par les prières de nos saints Pères, Seigneur Jésus-Christ notre Dieu, aie pitié de nous. 

Affermis, Dieu, dans la sainte et vraie foi  

tous les chrétiens orthodoxes, pour les siècles des siècles. 

Gloire au Père et au Fils et au Saint Esprit, maintenant 
et toujours et dans les siècles des siècles. Amen. Kyrie 
eleison. (3 fois). Bénis ! 



 

 

 

 

 

 

 


